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OcobsmBocTi nepekJjanay ceprudikary eneproedeKTUBHOCTI OyaiBJIi
“Energy performance certificate”

The paper draws attention to translation problems that students come
across when rendering the document “Energy performance certificate” into
Ukrainian in classes of Practical Translation of Specialist Literature. An
“Energy performance certificate” shows the current and potential energy
rating of a property and the environmental impact CO, rating. It also tells
what changes the owner can make to improve the efficiency of the building
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and to reduce the bills. The authors pay attention to the translation of
multicomponent terms of the certificate and syntactic changes that should
be made to preserve the identity of the source and target texts.

Keywords: energy performance certificate, translation of noun as a
prepositive attribute, translation of energy efficiency terms

HapuanbHa nporpama 3 HaB4ainbHOi quctuiniag «[IpakTika nepexnany
Tary3eBoi JIiTepaTypu» U CTYACHTIB-(LIONIOTIB TPEThOTO Kypey Kadenpu
aHrTiceKo1 Gimonorii i mepekiany B HamionaapHOMY aBialliifHOMy yHiBep-
cuteTi mepenbadae omparroBaHHs Temu «[lepexnmam TeKCTiB y ramysi
OyniBHHITBaY. OTHOYACHO, TPAIIOIOYN HAJl TIepeKiIagaMu (PaxoBUX TEKCTIiB
Ha TeMaTtuky «byaiBHHITBO», CTYAEHTH BHBYAIOTH CIIOCOOHM IIepenadi
O3HaYeHHs 3aco0aMy BUXiAHOI MOBH. Ha mpakTHIHOMY 3aHATTI CTYICHTAM,
MaiiOyTHIM IepekiajadaM, HEOOXiJHO IepeKJacTH INepuly CTOPIHKY
noxymenty “Energy performance certificate ”/1/, ta Buginutu B opurinaii
cepTudikaTy rpaMaTHYHI KOHCTPYKIIi, 110 MalOTh (YHKIIO O3HAYCHHS, a
TAaKOX BHSBUTU 3aKOHOMIPHOCTI BIATBOPEHHsI O3HaueHHs. AOW 3HaiiTh
aJieKBaTHE TepeKiajanbke pINIeHHS MiJ Yac BIATBOPEHHS TepMiHO-
CHOJIyYeHb, TIpaMaTHYHUX (OPM 1 CHHTAKCHYHUX CTPYKTYp CTYISHTH
MaroTh 03HAHOMUTHUCH 13 3paskoM «Enepecemuunozo cepmucgpixamy 0yoieni»
[2], o € aHanoOriYHUM YKpalHOMOBHHM JOKYMEHTOM.

IIle y 2010 pomi kpainu-wrenn €C npuitHsi J{UpeKTHBY 3 €Hepro-
cnoxuBanHs OyniBenb Energy Performance of Buildings Directive
2010/31/€C (EPBD), 3rigHO TOJOXXEHb SKOi BCTAHOBJICHO BHMOTH [0
eHepreTHyHoi edekTuBHOCTI OyamiBenb. Cepell OCHOBHHX 3aBIaHb, IO
Bu3HaueHi aupekTnBoro EPBD, — 3a0e3neunTH CTBOpEHHS Ha HalllOHAJb-
HOMY DiBHI 0a3u JUIsl TiIBUILIEHHS EHEPreTUYHOI e)EKTUBHOCTI KUTIOBUX 1
rPOMAJChKUX OyIiBEIb 3 YCTAHOBJICHHSM HHU3KH KITbKICHHX MOKAa3HHKIB
€HEProCIIOKMBAHHS Ta EHEeproe(eKTHBHOCTI JUIs: HOBOCIOPYKEHUX
OyniBelb, iCHYIOUHX Oy/iBeb; IHKEHEPHUX CHCTEM OyiBelb, OyJiBeIbHUX
MaTepianiB 1 KOHCTpyKiii [3]. JIupekTuBoro mependadeHO 0OOB’SI3KOBY
HasBHICTb €HEpPreTHYHOro ceptudikaty OyxmiBini “Energy performance
certificate” (EPC) nnst 06’exTiB OyniBHUITBA B KpaiHax-wieHaX €C.

Best noxymenranist 3 eHepreTH4HOi eeKTHBHOCTI OyaiBenb B YKpaiHi
PO3po0IIsEThCA 3 ypaxyBaHHSIM BUMOT 3aKOHOJIaBUMX aKTiB €BpPOINEHCchKOro
Coto3y, Eneprernunoro CmiBTOBapuCTBa, rapMOHI30BaHHX €BPOIEHCHKUX
CTaHAapTIB y cdepi eHepreTHuHO1 e(EeKTHUBHOCTI, a TAKOXK BiAMOBITHO 10
monoxeHb upektns €C 3 eHeproedextuBHOCTI. 23 smmHA 2018 poky
HaOynmn 4YMHHOCTI 3MiHM A0 3akoHy VYkpaimm «lIpo eHepreTnyny
edexkTuBHiCTh OymiBenb». OCHOBHMM 3aBJaHHSM ILOTO 3aKOHY €
BU3HAYCHHS 3aXO[iB, CHPSMOBAaHMX HAa 3HIDKCHHS EHEPrOCIIOKUBAHHS
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OyniBenb. 3aKOH BIIPOBA/KYE CepTH(]IKAIiI0 SHepreTUIHOI e(peKTHBHOCTI
OyniBelb 3rigHO €BPONEHCHKIX BIMOT JI0 €HEProe()eKTHBHOCTI, Pe3yIbTaTOM
SIKOT € HOBUH NOKYMEHT — «EHepeemuunuii cepmugpixam 0yoieni» (eHepro-
cepTidikar), SKUA AOmaeThCs OO OyMIBENBHOTO MACHOPTY. 3TiTHO 3aKOHY
VYxpainu «IIpo enepretudHy eheKTHBHICTD OyIiBenb» cepTudikariis eHepre-
TUYHOI eQeKTUBHOCTI € 000B’s3k0BOI0 3 01 mmmas 2019 poky. HasBHicTh
«Enepeemuunozo cepmucbikamy 6yoOieni» € TEPIIOUSPrOBOIO UL 00’ €KTIB
HOBOTO OyIiBHMITBa, OyAiBeNIb MICJs KaIliTalbHOTO PEMOHTY abO pEKOH-
CTpYKIiH, OyJiBeNb IepKaBHOI BIACHOCTI 3 OMAJIOBAHOK ILIOIICK MOHAT
250 KBaZpaTHUX METPIB, a TAKOXK MPUMIILEHb OPTaHiB JIEP>KaBHOI BJIaIH.

Pobora Haj MUCEMOBUM IepekianoM (axoBOro TEKCTY ITOYMHAETHCS 3
Horo anamizy. 1106 3po3yMmiTH 3MICT TEKCTY OpHUTiHANY 1 3alpONOHYBATH
SKBIBAJICHTHHI BapiaHT Nepexnany, Iepekiazad Mae BOJOMITH NEBHUMH
3HAHHSIMH Ta OPIEHTYBAaTHCh B TeMaTHLI Iepeknany. 5. Penkep cTBepmkye,
IO ITONEePEeIHBO MPOYHMTABLIN i MPOAHATI3yBaBIIN TEKCT, MOXKHA Harepen
BH3HAYHWTH HOTO XapaKTep Ta MOBHI OCOONHBOCTI, IO BIUIMHE Ha BHOIp
3aco0iB y mpoueci nepeknaay [4]. Jns posmmpeHHs (HOHOBHUX 3HAHb Ha
TEMy CHEpreTHYHOI ePEeKTHBHOCTI OyIiBeNb Ta 3 METOK MOJETIICHHS
poboTu MaibyTHIX MepeKiaaayiB, MPAIFOI0YXd HaJ MEPEeKIaaoM cepTHdi-
katy “Energy performance certificate”, crymeHTH MaroTh MOKIIUBICTBH
KOPHUCTYBATHCh 3pa3KOM JOKYMEHTY «Enepeemuunuti cepmughixam 6yoieniy.
VY wHamiit poboTi X04eMO 3YIMUHHUTUCH, HACAMIIEPEN, Ha OCOOJMBOCTSIX
BIZITBOPEHHSI TEPMIHOCHOJIYUYEHb, 3 SIKUMHU 3IITOBXHYJIUCH CTYJCHTH IIiJ|
yac nepekiaay Tekcty ceprudikary “Energy performance certificate ”.

AHamizyroun Ta BHBYAaKOYH iHGQOpMAIlI0, MpEACTaBIeHYy B 000X
ceprudikaTax, BII3HAYAMO, IO OOWOBa TOKYMEHTH MAIOTh IMOIIOHY
CTPYKTYPY Ta OTHAKOBHUI{ 3MiCT.

B anrmomoBHiN Bepcii “Energy performance certificate” 'y po3miii
IOKyMeHTy “Address of dwelling and other types” MiCTUTBCS 3arajibHa
iHpopmaniss mpo Ha3By OyIauMHKY, anpecy OyauHKY, iH(opMmauis mpo
eHeproayauTopa, inhopmaris npo eneproceprudikar: dwelling type, name
of approved organization, membership number, date of certificate,
reference number, type of assessment, total floor area, main type of heating
and fuel. B «Enepeemuunomy cepmucpixami Oyoieni» crepily HapeIeHO
JaHi PO MICHEe3HaXO/UKeHHA Oyxiemi, ii (yHKIIOHaIPHY Ha3By Ta
NIPU3HAYEeHHS, @ TAaKoXX BIJOMOCTI MpPO KOHCTPYKIilO OyxiBmi, a came
3arajpHy IUIONLY, 3araJibHUM 00’e€M, ONaJioBaHy IUIONIY, ONAJIOBaHUI
00’eM, KUIBKICTD TOBEPXiB, PIK NMPUHHATTS B €KCIUTyaTallilo, Ta KUJIbKICTh
mig’ 13118 a00 BXOMIB.

B noxymenri EPC y posnimi “This dwelling’s performance rating”
3HaxXoauMoO JIBi Tabmuui “Energy efficiency rating” ta “Environmental
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impact (CO,) rating”. B mepmriii TabGmuimi MicTUTBCS iH(OpMAIs Tpo
HAJIeXKHICTH OYAIBII O MEBHOTO KJIacy €HEpreTHYHOI eEeKTHBHOCTI, a B
npyrii — iadopmarmis mpo xmac BukuaiB CO,. Kmac enepretmaHOi
e(peKTHBHOCTI OyJMHKY MO3HAYAa€ThCS JATHHCHKUME Jitepamu A, B, C, D,
E, F, G. Kmac A, mo BUAUISETHCSA BIAMOBIAHOIO JITEPOIO HA TEMHO-
3eneHoMy (oHi, HamaeTbcs OYIOWHKY 3 HaWKpalluMH, HaWBHIIAMUA
MOKa3HUKaMU eHepreTHYHO1 epeKTUBHOCTI, BiIOBiIHO Kinac G Ha scKpaBo-
4epBOHOMY (OHI, BKa3ye Ha Te, M0 OYyJUHOK Ma€e HAWUTIPIIMK, HAWHIKIAN
MOKa3HUK eHeproe(eKTHBHOCTI 1 MOTpeOye BENMKUX 3aTparT TEIuIOBOI
eHeprii Ta onaneHHs. KokHa nosnauka Bin A no G cBimumTh mpo Te,
HACKIUJIbKM palioHaNbHO OYJiBJIS BHKOPHCTOBYE €HEPreTH4Hi pecypcu. B
aHTIIOMOBHi# Bepcil nokymenty “Energy efficiency rating ”, okpim numomoeo
Kiacy enepeemuynoi egpexmusnocmi — current energy efficiency rating,
TIOKA3aHO IIe W nomeHyiliHul Kiac eHepeemudnoi epekmusnocmi 0yoieni —
potential energy efficiency rating, To6to Kiac, sikuii MOXXHa OTpUMATH 3a
YMOBH BUKOHaHHS PEKOMEHAAIIH [I010 3MEHIICHHS CIIO’KMBAHHS €HEpTii.

B «Enepeemuunomy cepmugpixami 6ydieniy, y posnim «llxana kiacie
eHepeemu4Hoi 8i0n0giOHOCMiy, TpadidHO MMO3HAYCHO KJIACH CHEPTeTHYHOT
e(ekTUBHOCTI BiJ A, BHCOKOro piBHS eHeproedekTuBHocTi, 10 G, 3
HU3BKMM KjlacoM eHeproedexTuBHocTi. [licis oOcrexxeHHs 00’ekTa
OyIiBHHLITBA Ta NMPOBEJCHHS €HEPreTUYHUX PO3PaXyHKIB HOMY HMpPHUCBOIO-
€TBCSl KJIAC CHEPreTHYHOI e(eKTHBHOCTI, a TAaKOX BKa3YEThCS MOKa3HHK
MMUTOMOT'O CIIOXXMBaHHS €Heprii Ha ONaJieHHs, raps4ye BOIOIOCTAYaHHS,
OXOJIO/KEHHS OYyIiBIIi, IO BUMIPIOETHCS B KBt I”OZ[/M2 .

VY wactuni «Enepeemuunozo cepmugpixamy Oyoieni», MO pO3TAIIOBaHA
yHI3y ceprudikary, TmomaeTbcs iH(opMaris Tpo piBeHb BHKHIIB
MMApPHUKOBHUX Ta3iB, a TaKOX BKA3aHO CEpifo Ta HOMep KpaliQikaliitHoro
aTecTaTta €HEproayguropa, SKHH CKJIaB €HEepreTHYHHil cepTHudikar.
BigmosinHo y “Energy performance certificate "nHaBoasteest mami 1110710
numomo20 piens euxudie napHuxosux 2azie — approximate current CO,
emissions, a TakoK HaBOAATHCS PEKOMEH/ALIIT 100 3MEHIIEHHS KOIITIB Ha
eHeprocnoxuanus COSt effective improvements.

IMpamroroun Hax mnepeknagom “Energy performance certificate” i
IIyKalOYM  BIANOBIAHWKA AL PSIly  TEPMIHOCHONYYEeHb, CTYACHTH
HEOJIHOPa30BO 3BEPTAIOTHCS /IO JOBIJAKOBOI JliTeparypud 3 TepeKiany.
HasBemo TepMiHOCIIONy4EHHS, TEpeKia] Ha YKpaiHCbKYy MOBY SKHX
noTpeOyBaB  peTeNbHIIIOro aHaimily Ta oOroBopeHHs: dwelling’s
performance rating, energy efficiency rating, environmental impact CO,
rating, cost effective improvements, higher cost measures, lower cost
measures, cavity wall insulation, current and potential energy rating, SAP
rating, accredited energy assessor. BimiykaTu agekBaTHi eKBiBaJeHTH JUIs
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JEeSKUX 3 [UX IepeliueHuX TepMiHOCHOIY4YeHb, ab0 X MOPIBHATH CBOI
3aIpONOHOBAHI BapiaHTH IMEPeKIaay i3 yXe iICHYIOUHMH CTYICHTH MOTIIH,
TeperNaHyBIN  «Enepeemuunuti  cepmughbixam 0yoOigniy. Sk OGaummo,
OUTBIIICTh CJIOBOCIIONIYYEHb CKIANAETHCA i3 IBOX abo OuTbIIe JIeKceM.
Hepinko y CIOBOCHIONYYSHHSX TAaKOrO THITy IMEHHHUK BXKHBAEThCA Y
¢yHKIii JTIBOCTOPOHHBOTO O3HAYCHHA, MO € HE XapaKTepHUM U
ykpaincekoi MoBH. Came TOMY, AJIsl BIATBOPEHHS CIIOBOCIOJIYYEHb, I€
IMEHHUK BXXHMBAETHCS y (YHKIIT O3HaYEHHsI, 32CTOCOBYEMO TI€BHI JIEKCHUKO-
CHUHTaKCHYHI TpaHc(hopMarlii.

PosrisiHeMo mepeknia CKIagHoro TepMiHocmoydeHHs energy efficiency
rating. B ykpaiHOMOBHOMY HOKyMeHTI «EHnepeemuunuii cepmugikam
6y0ieniy 3HAXOUMO BapiaHT WKALA KIACI8 eHepeemuitoi epekmusnocmi. 3
MOTJIsITy eKBIBaJIEHTHOCTI TepMinu energy efficiency rating ta wixana knacie
eHepeemuiHoi epekmusHoCcmi € IIEHTHYHAMH. Y LBOMY CIIOBOCIIONTYYEHHI
energy efficiency mae QyHKi0 JTIBOCTOPOHHBOTO O3HAuYCHHS. Bimomuit
¢axiBenp 13 Teopii i mpakTUKU mepeknany B’sgecnas Kapaban pospizHse
YOTUPH CIIOCOOW BiATBOPSHHS IMEHHHKA SIK JIIBOCTOPOHHBOTO O3HAYCHHS:
NPUKMETHUKOM Y (YHKLIT JIIBOCTOPOHHBOTO O3HAYEHHS, IPAaBOCTOPOHHIM
03HAaYEeHHSIM-IMEHHHKOM y POJIOBOMY BiIMIHKY, TPaBOCTOPOHHIM O3HAa4YEH-
HSIM-IMEHHHKOM Yy 1HIIMX (HDX POJOBHI) HENPSMHX BiAMIHKaxX HEpiAKO 3
NPUHMEHHUKOM, & TaKOX MiAPSAHUM O3HAYAIBHAM pedeHHsM [5, c. 182].
Otxe, B yKpaiHOMOBHOMY BapiaHTi TEPMIiHOCHOJYYECHHS KIACi@ eHepee-
muynoi  egexmuenocmi € TPABOCTOPOHHIM O3HAYCHHSAM-IMEHHHUKOM Y
pomoBoMy BiiMiHKy. Ha 11e BapTO 3BEpHYTH yBary CTYACHTIB, OCKIIBKH LeH
MPUKIIAJ HAOYHO 1UTIOCTPYE OAMH i3 CIOCOOIB Tepekiaay iMEeHHHKA SK
JBOCTOPOHHBOIO O3HAYCHHS. [HIIMMHU NPUKIAJAMHU, L0 JIEMOHCTPYIOTb
mepekian iMCHHHKA y (PYHKIIT JIIBOCTOPOHHBROTO O3HAYCHHS, € TepeKial
cnoBocrionydens cavity wall insulation — mennoizonayis ons cmin i3
noaeawenolo kiaodkoro, environmental impact CO, rating — xkuac suxuoie
napuuxogux 2aszig, current CO, emissions — numomi 6uxuou napHUKoUx
easig, COSt measures — 3axoou 3 ommumizayii eumpam HA eHepeo-
CHOJNCUBAHHS.

[TixiOpaBuIK BIAMOBIAHUK KIAC eHepeoehekmusHocmi 0yOieni st
coBocrionyuennst dwelling’s performance rating, cryments kepyroThes
crocoboM mepenavi iMeHHHKA y (opMi MPHUCBIHHOTO BIAMIHKY y (YHKIT
o3HaueHHs, kUi nporonye B. Kapaban: «ImeHHUK y popMi npHCBiiiHOTO
BIIMIHKY y (GYHKIII O3HAa4YeHHs MEpeKJIQJAEThCsl PABOCTOPOHHIM
O3HAYCHHSIM-IMEHHHKOM Y GopMi poioBoro BiaMiHKy [5, €. 183]».

[epexnanatoun iHpOpMaIlito PO BUKOHABI, SIKMH YKJIAB cepTHdikaT
“Energy performance certificate”, HaTpamisieMo Ha CJIOBOCIOJYYCHHS
accredited energy assessor. IlepmmM BapiaHTOM HepeKIamy, SKHH
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MIPOTIOHYIOTh CTYZIEHTH, € ekcnepm/gaxieeysv 3 enepeoehekmusHocmi, ane
TaKkW{l BIAMOBINHUK HE Tepefae 3HAUCHHS eKcnepm, wjo Haoae oyiuky. B
«EHepeemuunomy cepmugpixami 0y0igni» 3HAXOOUMO IHIIUH BiINOBITHIK
enepeoayoumop. JochHKylodn 3HAUYEHHS TEpMiHA eHep2oayoumop,
J3HAEMOCH:

EneproayanTtop — arecToBaHui (haxiBenp, M0 MPOBOANTH CHEPTETUIHE
oOcTtexxeHHs OyniBmi 1 3a HOro miCyMKaMH BHIA€ EHEPreTHYHUI
ceprudikar [6].

Omxe, accredited energy assessor moTpiOHO TepekiamaTu came SK
eHep2oayoumop.

TakuMm 4YnHOM, 3AIMCHHBIIM IIEpEeKJIa]] IEpIIOi CTOPIHKK JOKYMEHTY
“Energy performance certificate”, crynenTn, MaiiOyTHi mnepekaagadi,
MOTMIOBHMIIM CBiit BokaOyssip 3 Temu “Construction”, posummpunu (oHOBI
3HAHHA, 10 € TAKUMH BAXIMBUMHM JUIS 3[IHCHEHHS SKICHOTO Taly3€BOTO
TIepeKIIay, JOCIIANIN CIIOCOOH MepeKIaay CIOBOCHONYUYEHb 13 IMCHHUKAMHA
y QyHKIIi 03HaYCHHS i HABYMIINCH 3aCTOCOBYBATH IIi CIIOCOOW Ha MPAKTHIII, a
TaKOXX BIOCKOHAJIMIIN CBOI HABMYKH Tepekiany Ha temy “Construction”.
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